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Notes 

1. light is spent: This clause presents a double 
meaning: (a) how I spend my days, (b) how it is 
that my sight is used up.
2. Ere half my days: Before half my life is over. 
Milton was completely blind by 1652, the year 
he turned 44.
3. talent: See Line 3 which is a key to the 
meaning  of the poem. 
4. useless: Unused. 
5. therewith: By that means, by that talent; 
with it 
6. account: Record of accomplishment; worth 
7.   exact:   Demand, require 
8.   fondly: Foolishly, unwisely 
9.   Patience: Milton personifies patience, 
capitalizing it and having it speak.  
10.  God . . . gifts: God is sufficient unto 
Himself. He requires nothing outside of Himself 
to exist and be happy. 
11. yoke: Burden, workload. 
12. post: Travel. 
13. chide: scold or reproach gently.

رلادظ
(  ؤ0 )ىزا الجٍّخ لذب ِؼنَ ِضدًج 0 أمضَ اٌضٌء . 1

وْف ؤسٍ ثذًٔو ًىٌ اٌزُ ( ة)وْف ؤلضِ ؤّبِِ، 
.اعزخذِو ٌٍشئّخ

.  لجً ؤْ ّنزيِ ٔظف دْبر0ِ يحشس ٔظف ؤّبِِ . 2
، ًثذؤ ٔظشه 1652وبْ ؤػَّ تدبِب بحٌٍي ػبَ  ٍِْزٌْ

.44ثبٌضؼف ػبَ 
اٌزُ ىٌ ِفزبح لدؼنَ ( 3)أظش الخظ 0  الدٌاىت. 3

.اٌمظْذح
.غير الدغزخذِخ0 ػذيدخ اٌفبئذح . 4
ِٓ خلاي ىزا ّؼني، ِٓ جبٔت رٍه الدٌاىت؛ 0  ثزٌه. 5

ِؼيب
عجً الإنجبص؛ لّْزيب0  الحغبة. 6
اٌغٍت ، رزغٍت0  اٌذلْمخ. 7
حمبلخ ، غير دى0ُْ ًٌغ . 8
.يجغذ اٌظبر، اعزفبد ِنو اٌشبػش ٍِْز0ٌْ  اٌظبر. 9

 شئالله ىٌ اٌىبفي ، لم ّزغٍت 0  الذذاّب. . . الله. 10
ِب >(اعزغفش الله)..ِٓ الخبسج ٌنفغو دزَ ّىٌْ عؼْذ

.اٌىلاَ ػججني
.ػتء، ػتء اٌؼ0ًّ ، اٌؼجٌدّخاٌغٌق. 11
.اٌغفش0  آخش. 12
.ػزبة ؤً رإْٔت ثٍغف0  ًثخ. 13

On His Blindness by John Milton

When I consider how my light is spent1

Ere half my days2 in this dark world and wide 
And that one talent3 which is death to hide 
Lodged with me useless,4 though my soul more bent 
To serve therewith5 my Maker, and present 
My true account,6 lest he returning chide; 
"Doth God exact7 day labor, light denied?" 
I fondly8 ask. But Patience,9 to prevent 
That murmur, soon replies,. "God doth not need
Either man's work or his own gifts.10 Who best 
Bear his mild yoke,11 they serve him best. His state 
Is kingly; thousands at his bidding speed,.

And post12 o'er land and ocean without rest; 
They also serve who only stand and wait.13

يسجى السجوع للقصيدة في المحاضسة •

  والاستماع لها  
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:Examples of Figures of Speech

orld wark days in this dmy : Alliteration
and wide (line 2)

though my soul more bent / To : Metaphor
serve therewith my Maker (lines 3-4). The 
author compares his soul to his mind. 

to But Patience,: Personification/Metaphor
prevent / That murmur, soon replies . . 
. (lines 8-9). 

They also serve who only stand and : Paradox
wait. 

Background
John Milton's eyesight began to fail in 

1644. By 1652, he was totally blind. Strangely 
enough, he wrote his greatest works, 
Paradise Lost and Paradise Regained, after he 
became blind. Many scholars rank Milton as 
second only to Shakespeare in poetic ability.

الخٍفْخ
ًبحٌٍي ػبَ  . 1644ثظشه في  ٍِْزٌْثذؤ ّفمذ جٌْ      

اٌفشدًط الدفمٌد ًاٌغشّت، أو  . ، وبْ ؤػَّ تدبِب1652
.  وزت ؤػظُ ؤػّبٌو، ًاعزؼبد الجنخ، ثؼذ ؤْ ؤطجخ ؤػَّ

في الدشرجخ اٌثبْٔخ ثؼذ شىغجير في   ًٍِْزٌْوثير ِٓ اٌؼٍّبء 
.اٌمذسح اٌشؼشّخ

0ؤِثٍخ ػٍَ سٌِص اٌىلاَ 

my days in this dark world and wide 0 الجنبط  

(2خظ )
 0though my soul more bent / To serve  المجبص  

therewith my Maker( 4-3خغٌط)
.  ػمٍو الىّمبسْ الداٌف سًدو 

ٌىٓ ٌٍظبر، لدنغ رٌه ٔفخخ ًاٌشدًد في 0 اٌزشجْو / تجغْذ 
ؤرٌلغ الدمظٌد ؤْ > (.9-8خغٌط )آ . . . ًلذ لشّت

...اٌظبر يدنغ اٌززِش 
.ًىِ تخذَ ؤّضب اٌزّٓ ّمفٌْ فمظ ًّنزظش0ًْ  ِفبسلخ
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Meter

iambic All the lines in the poem are in 
. In this metric pattern, a line has pentameter

five pairs of unstressed and stressed 
syllables, for a total of ten syllables. The first 
two lines of the poem illustrate this pattern: 

اٌٌصْ

في ىزا  . ػّجمِجمْغ الأعغش في اٌمظْذح ىِ شؼش 
اٌٌصْ اٌشؼشُ، ًىٌ خظ ًخمغخ ؤصًاج ِٓ الدمبعغ غير  

ؤًي  . ِشذدح، ًِشذدح، ػٍَ ِب لرٌّػو ػششح ِمبعغ
0عغشّٓ ِٓ لظْذح ٌزٌضْخ ىزا اٌنّظ 

1 2 3 4

When I con SID er HOW. my LIFE

:ملاحظات

......................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

......................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
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is SPENT

1 2 3 4

Ere HALF my DAYS in THIS dark WORLD.

5

and WIDE



Type of Work and Year Written:
"On His Blindness" is a Petrarchan sonnet, a 

lyric poem with fourteen lines. This type of 
sonnet, popularized by the Italian priest 
Petrarch (1304-1374), has a rhyme scheme of 
ABBA, ABBA, CDE, and CDE. John Milton 
wrote the poem in 1655. 

As This sonnet  has simple diction, 
enjambment (not end-stopped). Milton has 
used his extensive knowledge of the Bible to 
create a deeply personal poem, and gently 
guide himself and the reader or listener from 
an intense loss through to understanding and 
gain

The main themes of this poem are Milton's 
exploration of his feeling of fear, limitation, 
light and darkness, duty and doubt, regarding 
his failed sight, his rationalization of this 
anxiety by seeking solutions in his faith.

0ٌٔع اٌؼًّ ًاٌغنخ ًوزت 
  اٌغٌٔبرخىٌ " ػٍَ طبدت اٌؼَّ"       

Petrarchan، لظْذح اٌشؼش اٌغنبئِ ِغ ؤسثؼخ ػشش
، ِٓ لجً اٌىبىٓ اٌغٌٔبرخشبع ىزا اٌنٌع ِٓ . خغٌط

لسغظ اٌمظْذح ٌذّيب ، (1374-1304) ثتراسنالاّغبلي 
.ABBA, ABBA, CDE, and CDE لبفْخ ِٓ

.1655اٌمظْذح في  ٍِْزٌْوزت جٌْ   
.لم رزٌلف، ثغْغخ اٌغٌٔبرخىزه     
الدمذط ثبٌىزبة ِؼشفزو اٌٌاعؼخ  ٍِْزٌْاعزخذَ ًلذ  

ثشخظْخ ػّْمخ ، ًثٍغف ؤخز ٔفغو لخٍك لظْذح 
.ًاٌمبسئ ؤً الدغزّغ ِٓ خلاي خغبسح اٌفيُ ًاٌفٌص

الدٌضٌػبد اٌشئْغْخ لذزه اٌمظْذح ىِ        
ٌشؼٌس الخٌف ٌذّو ًالحذ ِنو، اٌنٌس  ٍِْزٌْاعزىشبف 

بخغبسرو ٌجظشه، ًاٌشه، ًفّْب ّزؼٍك اٌٌاجت ، ًاٌظلاَ
.لٍمو ًىٌ ِب ؤسشذه لحٌٍي في بيدبٔو
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John Milton was an English Poet with 
controversial opinions. One of his most read 
poem among others is 'Paradise Lost'. He became 
blind in 1651, which in no way affected his 
writings. In this poem about his blindness he says

When I consider how my light is spent,
Ere half my days, in this dark world and wide
And that one talent which is death to hide
Lodged with me useless, though my soul more 
bent

He describes how he is living his life in a 
"wide" world which is now "dark"  like a grave 
because of the loss of his sight, which he refers to 
as his "light that is spent" or now used up (lost).

آساء الدثيرح ِغ  ٍِْزٌْالأىٍْضُ جٌْ وبْ اٌشبػش  
ىِ ثين آخشّٓ لظبئذه لشاءح ًادذح ِٓ ؤوثش . ٌٍجذي

، ًاٌتي 1651ؤػَّ في  اطجخًلبي أو . 'اٌفشدًط الدفمٌد'
لذأىزه اٌمظْذح ػٓ اٌؼَّ ّمٌي . لم راثش لظ في وزبثبرو

 When I consider how my light is spent,

Ere half my days, in this dark world and wide
And that one talent which is death to hide
Lodged with me useless, though my soul 
more bent 

ًاٌزُ ىٌ "ًاعؼخ"ّظف وْف أو ّؼْش دْبرو في ػبلم  
ِثً ِمبرح ثغجت فمذاْ ثظشه، ًىٌ ِب ّشير " اٌظلاَ"آْ 

(.الدفمٌدح)ؤً رغزخذَ آْ في " أفك اٌضٌء”بلى ؤٔو ػٍَ 

:ملاحظات
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......................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................



He cannot even use the one way out which is to 
commit suicide even though his soul bends 
towards this idea. This will remain a "useless 
talent" within him which he will never use. He 
refers to death with sarcasm as a "talent", 
something that is not normally done in society. 
This reflects his own way of being angry or hurt 
as Milton enjoyed writing and his blindness must 
have presented him with a lot of difficulty. It was 
his faith that kept him strong and deterred 
(restrained)  him from taking his own life. The 
strength of his faith is shown in the next lines of 
the sonnet.

He will serve his Maker no matter how he is 
suffering as he will have to present to Him a "true 
account" of his life. He will do this in case he is 
chided (spoken to angrily) when he returns to 
God and is asked if he carried on with his day to 
day life even without his eyesight.

  ٌو عْمذَ لأٔو ّؼبِٔ وبْ ِيّب طبٔغ ٌو ّىٌْ ًعٌف
 في ىزا ّفؼً ًعٌف .دْبرو ِٓ "دمْمِ دغبة"

  الله بلى ّؼٌد ػنذِب (ثغضت الى تحذس) ًبخو أو دبي
 الحْبح دزَ ؤٔو ِغ ٌِّو في حمً وبْ ارا ػّب ًّغئً
.ثظشه دًْ ِٓ اٌٌِْْخ

الأزذبس ًىٌ لا ّغزغْغ دزَ اعزخذاَ لسشج ًادذ ًىٌ 
ىزا . ىزه اٌفىشحرنذني نحٌ سًدو ًٌٌ وبٔذ دزَ 

.  اٌتي ٌٓ ّغزخذِيب ؤثذا" ٌِىجخ غير لرذّخ"ًعٌف رظً 
اٌغير ، ًىٌ الأِش "ٌِىجخ"ًّشير بلى الدٌد ِغ عخشّخ ثإٔو 

في اٌغضت الخبطخ عشّمزو ًىزا ّؼىظ . في المجزّغِؼزبد 
ثبٌىزبثخ ًىٌ ؤػَّ اٌزُ فشع  ٍِْزٌْؤً الألم  وّب ّزّزغ 

بيدبٔو اٌزُ ؤثمبه لٌّب سادع . ػٍْو اٌىثير ِٓ اٌظؼٌثخ 
ًّجين لٌح بيدبٔو . ٌو ِٓ اتخبر دْبرو( ضجظ اٌنفظ)ٌنفغو 

.اٌغٌٔبرخفي الأعغش اٌزبٌْخ ِٓ 
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To serve therewith my Maker, and present
My true account, lest He returning chide,
"Doth God exact day-labor, light denied?"
I fondly ask; But patience, to prevent

He answers his own question saying that God will 
not need "either man's work or his own gifts" 
meaning that God has no need for gifts from 
men. He is served by thousands of angels who 
are at his beck (being ready to carry out 
somebody’s wish) "post o'ver land and ocean 
without rest" to do his bidding. He also adds that 
angels will serve those who are patient and wait 
through all sorts of problems that they face.

 ػًّ” بلى يحزبج ٌٓ الله اْ لبئلا عااٌو ػٍَ يجْت
 لذذاّب بحبجخ ٌْظ الله ؤْ ّؼني ىزا "ىذاّبه ؤً اٌشجبي

 ادتراِب ِنذنين الدلائىخ ِٓ آلاف يخذِو .اٌشجبي ِٓ
 آخش ” (ِب شخض سغجخ ٌزنفْز اعزؼذاد ػٍَ) ٌو

 ًّضْف .ثإًاِشه ٌٍمْبَ "سادخ دًْ ًالمحْغبد الأسع
 ّظبرًْ اٌزّٓ ؤًٌئه تخذَ عٌف الدلائىخ ؤْ ؤّضب

.ٌّاجيٌنهب اٌتي الدشبوً ؤٌٔاع جمْغ خلاي ِٓ  ًّنزظشًْ

That murmur, soon replies "God doth not need
Either man's work or his own gifts. Who best
Bear His mild yoke, they serve Him best. His state
Is kingly: thousands at His bidding speed
And post o'er land and ocean without rest;
They also serve who only stand and wait."



- Milton's faith in God seems to give him the 
courage to face his life despite his blindness. It 
is this faith that seems to give him courage and 
patience to cope and also gives him the hope 
that salvation lies for those who wait in 
patience.

- Allusion:  in lines 3 to 6 of the poem 
Milton alludes to the "Parable of the Talents" in 
Chapter 25 of the Gospel of Matthew, verses 
14 to 30.

- In line 7, the speaker, in his attempts to 
blame somebody, is about to ask a rhetorical 
question about God’s justice before patience 
interrupts him.

- In line 8, we have personification: 
“patience” is personified as advice giver.

- in Line 11 we have a metaphor: the 
humans are submitted to God. “The Yoke”

is the symbol brings together the humans 
and the animals.

- The word “wait” implies  “pun” in the 
sense that he will wait until the end of his life.

ًّجذً ؤْ ّؼغْو اٌشجبػخ لدٌاجيخ ثبلله  ٍِْزٌْبيدبْ  -
اٌزُ ّجذً  الايدبًْىزا ىٌ . اٌؼَّدْبرو ػٍَ اٌشغُ ِٓ 

الأًِ ًّؼغْو ؤّضب ؤْ ّؼغْو اٌشجبػخ ًاٌظبر ٌٍزؼبًِ ِؼو 
في ؤْ الخلاص ّىّٓ ثبٌنغجخ لأًٌئه اٌزّٓ ّنزظشًْ في 

.طبر
ٍّّخ  ٍِْزٌِْٓ اٌمظْذح  6 دتي 3في خغٌط 0 اٌزٍّْخ  -

ِزَ،  انجًِْٓ  25في اٌفظً " الدثً ِٓ ٌِاىت"بلى 
.30 دتي 14آّبد 

في لزبًلارو بٌمبء اٌٌٍَ ػٍَ اٌشبػش، ، 7في اٌغغش  -
شخض ِب، ػٍَ ًشه عشح عااي ثلاغِ ػٓ ػذي الله 

.اٌظبر لجً الدمبعؼبد ٌو
ىٌ جغذ ًِمذَ " اٌظبر0 "، ٌذّنب تجغْذ 8في اٌغغش  -

.الدشٌسح
”اٌغٌق”. الله الىرمذَ اٌجشش 0 ٌذّنب المجبص  11في خظ  -

.ىٌ سِض يجّغ ثين اٌجشش ًالحٌْأبد
بدؼنَ أو عْنزظش دزَ " اٌزٌسّخ"ّؼني " الأزظبس "وٍّخ  -

.نهبّخ دْبرو

كلنا نجتهد والتوفيق من الله... وإذا كانت فيه أخطاء... أعرزوني على الترجمة

6ودمتم بود..... دعواتكم 
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